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«АУТЕНТ МАТЕРИАЛЛАР» НИНГ МОХИЯТИ ВА КЛАССИФИКАЦИЯСИ

Чет тилларини ўқитиш методикасида аутент тушунчасини тушуниш учун турли-туман мавжуд йўналишларнинг аньанавий талқинларидан фойдаланамиз [1;2;3;4].Аутент материалларсифатида маьлум бир тил эгалари томонидан яратилган, кейинчалик хеч қандай қисқартириш ва ўзгартиришларсиз қабул қилиниб, ўша тилни ўрганаётганлар учун коммуникатив асосга мўлжалланган ўқув жараёнида қўлланила бошланган материаллар тушунилади.
Ҳозирги пайтда аутент материалларнинг бир қанча турлари мавжуд бўлиб, улардан баьзиларини кўриб чиқамиз.
К. С. Кричевскаянинг таьрифига кўра, аутент тушунчаси сифатида адабий, фолклор, мусиқий асарларнинг асл нусҳаси, кийимбош, мебел, идиш-товоқ каби кундалик жиҳозлар ва уларга берилган безаклар тушунилади.
К. С. Кричевская кундалик ва маиший материалларни прагматик материалларнинг мустақил гуруҳига ажратади. Эьлонлар, анкета сўровномалари, йўриқномалар, этикеткалар, меню ва ҳисоблар, хариталар, туризм, дам олиш, кенг исътемол моллари, бўш иш ўринлари бўйича реклама баёнларитушунарлилиги ва маиший қўлланилиши томонидан ўша тилнинг маҳаллий сўзлашувчилари  мулоқот муҳити хақида иллюзия пайдо қилиши билан аҳамиятлидир. Гарчанд хажми жиҳатидан кичик бўлса хам уларнинг роли аутент матнлар ва дарсликлардан баландроқдир.
Биз «Прагматик материаллар» тушунчасига аудио ва аудиовизуал материалларни киритишимиз лозим. Аудио  ва аудиовизуал материалларга эса теледастурлар, янгиликлар, об-ҳаво маьлумотлари, эълонлар, вокзал ва аеропортларда радио орқали бериладиган эълонлар киради. Бундай материаллардан фойдаланиш жуда аҳамиятлидир. Негаки улар замонавивий чет тилларининг намунаси ҳисобланиб, ҳаётимизда иллюзия пайдо қилади ва мотивацияни ошириш учун қўшимча туртки вазифасини ўтайди. 
К. С. Кричевская қуйидаги прагматик материаллар классификациясини беради:
1. Профессионал-ўқув мулоқот муҳити;
2. Ижтимоий-маъданий мулоқот муҳити;
3. Маиший мулоқот муҳити;
4. Савдо-сотиққа оид мулоқот муҳити;
5. Оилавий-маиший мулоқот муҳити;
6. Спорт-соғломлаштириш мулоқот муҳити;
К. С. Кричевскаянинг [2] аутент материалларга берган классификацияси Г.И. Воронинанинг [1] ўша тил эгаларининг мулоқот тажрибасидан ўзлаштирилган аутент матнларига берган таърифлари билан ўхшаш. Г. И. Воронина томонидан турли жанрдаги аутент матнларнинг икки тури аниқланган:
Кундалик эҳтиёжда кўрсатма берувчи, тушунтирувчи, реклама берувчи, огоҳлантирувчи вазифадаги матнлар: кўрсатмалар, йўл белгилари, чизмалар, диаграммалар, расмлар, театр дастурлари ва бошқалар;
Маълумот берувчи матнлар, маълумот бериш вазифасини бажарувчи ва доимо янгиланиб турувчи ҳабарлар: мақола, интервю, фикрлар сўрови, босма нашрларга йўлланган газетхонлар хати, долзарб шов-шувли маълумотлар, эълонлар, статистик маълумотлар, графика, реклама, шарҳлар, репортаж ва бошқалар.
Мана К.С. Кричевская ва Г. И. Воронинанинг таърифларини кўриб чиқдик. Аммо бизнинг фикримизча уларнинг  классификацияси аутент материалларнинг мазмунини тўлалигича ёрита олмайди.
Ж. Г. Гебҳард қуйидаги классификациларни таклиф қилади:
Аутент-аудиовизуал материаллар – телевизион реклама, ҳужжатли ва бадиий филмлар, телешоулар, мултьфилмлар, янгиликлар, клиплар;
Аутент-аудио материаллар – аудио китоблар, қўшиқлар, рекламалар, радиоэшиттириш ва бошқалар;
Аутент-визуал материаллар – расмлар, фотосуратлар, слайдлар, йўл белгилари, безаклар, аткриткалар, марка ва бошқалар;
Аутент-босма материаллар – газета мақолалари, спорт рукнлари, қўшиқ матнлари, дастурлар, телефон маълумотнома китоби, сайёҳлар учун брошюралар, комикслар, чеклар, билет ва бошқалар;
Реал предметлар – тангалар, ниқоблар, ўйинчоқлар ва бошқалар;
Ватандошларимиз ва чет эллик муаллифлар томонидан аутент материаллар таълим воситаси сифатида кенг ёритилган [4].
Аутент материаллардаги тиллар реал мулоқот воситасисифатида қўлланилиб, реал ҳақиқатни акс эттиради. Тилнивазифалаштиришда энг мухими уни табиий шароитдаги алоқа воситасиэканлигидир.
Аутент материалларни қўллаш ўрганилаётган тилни бузиб ишлатилишини камайтиради. Улар (аутент материаллар) тили ўрганилаётган мамлакатдаги замонавий цвилизациянинг гувоҳи ҳисобланиб, ўша жамиятда тарқалган ғоя ва фикрларни ўзларида акс эттиради.
Дидактик йўналишлар йўқлиги туфайли аутент материаллар орқали берилган маълумот ўша тилда сўзлашилмайдиган муҳит учун юқори бахоланади. Табиийлик ўрганувчанлик фаоллигини оширади. Айни пайтда ўқув материаллар ўқув вазифасини бажариб, ўзида юзаки вазиятларни акс эттиради ва тақдим этилган маълумотларнинг ишончлилигини пасайтиради. Улардан фойдаланиш маълумотларнинг ҳаққонийлигини тушунишни қийинлаштиради.
Аутент материалларнинг кўплаб қулайлик томонлари бўлишига қарамай, улардан фойдаланиш хусусида аниқ бир тўхтамга келинмаган. Талабаларнинг тил билиш даражаси ва ижтимоий-маъданий режадаги қийинчиликлар туфайли чет тилларини ўргатиш олийгоҳларида аутент материалларни қўллаш чегараланган. Елухина Елухина Н.В., Носонович Е.В. ва бошқа муаллифларнинг таъкидлашларича, аутент материалларни қўллашдаги қийинчиликлар қуйидагилардан иборат:
- визуал, вербал ва товушлар ҳақидаги маълумотларнинг кўплиги ва уларни ўрганиш дарс рамкасига сиғмаслиги;
- тематик кўп режалик, лексик мавзу бўйича ишланаётган материалларнинг мослашувини қийинлашуви;
Бундай қийинчиликларни ҳисобга олган ҳолда, баъзи бир муаллифлар дарсдан ташқари қўллаш учун методик ишланмалар чиқарадилар. Бу ишланмаларда аутент ўқув ишлаб чиқариш жиҳатлари ҳисобга олинади.Чет эллик ва вавтандош олимларимизишларида матнларни номлаш борасидаги ҳар хил терминларни учратамиз:
 яримаутентматнлар - semi-authentic texts;
тахрирқилинганаутентматнлар – edited authentic texts;
мослаштирилганаутентматнлар – roughly-turned authentic texts;
аутентматнларгаяқинлаштирилганматнлар – near-authentic texts;
Шундайқилиб, хулосақилишайтганда, олимларимизвачетэлликларнингметодикасидааутентматериалларнингклассификациясивауларнингтаърифи, четтиллариниўрганишдааутентматериалларданунумлифойдаланишхусусидахамягонатўхтаммавжудэмас. 
Бизнингтадқиқотларимизучунаутентаудиовизуалматериаллардан (кўпроқфилмлардан) ўқувжараёнидафойдаланишкўпроққизиқишуйғотади.
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